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LAP. 
YEGYESTARTALMU HETILAP. 

tílap szellemi részét illető közleraénvek & szerkesztőség-
hez. a pénzküldemények a kiadóhivatalhoz intézendők. 

E l ő f i z e t é s i árak: 
Egész évre 4 f r t / 
Fél évre frt . 
Negyed évre f r t . 

HIRDETES1 ARAK: 
A három hasábra terjedő petitsorért egyszeri hirdetés-
nél 18 kr., a két hasábosért 12 kr., egy hasábosért 

6 kr. számíttatik. 

Bélyegdij minden egyes beiktatástól 30 kr. 

Megjelen e lap heten kint vasárnap egy íven. 

A „Nyilttér"ben a háromhasábos petitsor igtatási dija 
15 kr. o. é. 

Megyénk székhelye. 
II . 

Cicatricis ur indítványa körülbeiől követke-
zőleg hangzott: .mondja ki a megye közgyűlése 
a u t o n o m j o g á n á l f o g v a e l v i l e g , h o g y 
ó h a j t j a , miszerint a megye székhelye Szentesre 
tétessék, 8 ezen határozatának f i g y e l e m b e vé-
t e l é t k é r e l m e z z e a m i n i s t e r i u m n á l ; — 
egyszersmind a szükséges előmunkálatok eszköz-
lése végett egy bizottság küldessék ki.u Ezen 
indítványa fontosságának és sürgősségének indo-
kolásául, főleg azon körülményt hangsulyozá, 
hoffV a megye - kikerekitési törvényjavaslat, a 
legnagyobb valószínűséggel még ez év végéig 
törvényerőre emeltetvén, ha megyénk közönsége 
nem járul k é r e l m é v e l ideje korán a ministe-
riumhoz, székhelye Hód-Mező-Vásárhelyre vagy 
Szegedre tétetik át. 

Megvallom, hogy midőn ezen indítványt és 
indokolását megczáfolhatlannak képzelte el, igye-
keztem magamat az ez által előidézett szorongó 
helyzetbe beb élni, magam is éreztem olyan li-
dércznyomás-ft lét. De megvallom azt is, hogy 
igen könnyű volt ezen nyomás alól menekülnöm, 
midőn a másik perezben már átgondoltam azt, 
hogy a volt belügyi ministernek azon javaslata ? 

melynek törvényerőre emeltetését Cicatricis ur 
és elvtársai a jövő országgyűlés legelső és leg-
sürgősebb teendői közé sorozták, — már régen 
elbukott, egy uj kikerekitési törvényjavaslatnak 

pedig még csiráit aem ismerjük; Jt a jelenlegi 
kórmány elnökének f. évi március 3-án, a kór-
máuypárt általános helyeslésével találkozott prog-
rammbeszédében, a legsürgősebb teendőkként elő-
soroltak közt, a megyekikerekités kérdése nem 
is foglaltatik. Midőn — mondom — mindezeket 
csak ugy hirtelenében átgondoltam volna: azon-
nal vidámabb gondolataim támadtak; a lidércz-
nyomás teljesen megszűnt, s önkénytelenül is 
eszembe jutott a likas mogyoró ismert elmélete. 

Egyébiránt Cicatricis ur inditványa azon 
kivül, hogy a történeti tényekkel merően ellen-
kezett még v e s z é l y e s e l v e t i s t a r t a l m a -
z o t t . Tartalmazta pedig azon veszélyes elvet, 
melyszerint törvényhatóságunk csak ugy köny-
nyedén beleegyezik már a priori abba, hogy a 
megyei székhely meghatározására eldöntő befo-
lyással a kormány birjon. En részemről nem 
tudnék ebbe oly könnyen és oly szívesen bele-
nyugodni, miként azt Cicatricis ur és nézettár-
sai tevék; mert ugy vagyok meggyőződve, hogy 
ha a megyék még annyi autonom joggal sem 
bírnak, miszerint székhelyüket önmaguk hatá-
rozhatják nieg, akkor nincs többé semmi okunk 
autonómiánkra a legkisebb súlyt is fektetni. — 
Egyáltalán véve, nem jó az ördögöt oly meg-
gondolatlanul a falra festeni, mert egyszer egész 
váratlanul megjelenhet. 

De ha Cicatricis ur indítványa c<ak any-
nyit tartalmazott volna is, mint ezt némelyek 
értelmezik, — hogy t. i. „határozza el a megye 

közgyűlése e l v i l e g , a megye székhelyének 
Szentesre tételét," — ezt sem tartottam voloa 
*eru idő szerűnek, sem czélirányosnak. — Mert, 
vagy meghagy a tik a megyének az >n autonom 
joga, hogy székhelyét önmaga határozhatja meg, 
vagy nem. Ha meghagyatik, ugy ezen kérdést 
akkor is el lehet dönteni, midó'n a megyekike-
rekités foganatosítva leend; ha pedig nem ha-
gyatik meg, akkor e g y r e l ő r e elégséges azon 
intézkedés, melyet az 1874. december haváb n 
tartott megyei közgyűlés tett, — felírván a mi-
nisteriumhoz, hogy azon esetben, ha a megye 
kikerekités alkalmával, a ministerium határozná 
meg a megyék székhelyeit, venné figyelembe 
Csongrádmegyének e tárgyban hozandó hataro-
zatát. Elégséges pedig azért, mert ha a minis-
terium leend a törvényhozás által feljogosítva 
ezen kérdésben végérvényesen intézkedni s me-
gyénknek decemberi határozatát figyelembe nera 
veszi, akkor bizonyosan nem sokat nyromott 
volna a mérlegben azon határozata sem, m^ly 
szerint székhelyül e l v i l e g Szentes decredálta-
tott volna. 

Hogy pedig indítványozó Cicatricis urnák 
és indítványát pártolta képviselő uraknak azon 
szándékuk lett volna, miszerint a megye székhe-
lyét m á r m o s t kívánták Szentesre áthelyezni, 
azt nem képzelhetem el és pedig azért, mivel 
ezen esetben ellenkezésbe jöttek volna Szentes 
város 1874. december 15-én tartott közgyűlésé-
nek azon határozatával, melyben világosan ki-

T 
A z ő r ü l t nő . 

— Egy fehér barát emlékirataiból. — 
(H. C. után.) 

„Nyugodtabb vagy Emma? u kérdem némi szünet 
mu va, „akkor jerünk át nagybátyádhoz; ő szeretett 
bennünket, mindig szivosen látott; talán örvendeni fog 
látogatásunknak; talán vigaszára lehetünk." 

„Nem! nem! szólt esdeklőleg, — „nem mehetek 
hozzá, már a gondolat, ho?y vele találkozzam, irtózat-
tal tölt el. — Ha óhajtód, hogy nyugalmam visszatér-
jen, ne kivánd, hogy megtekintsem őt. Érzem, hogy 
Őrültségének látására, magam is megőrülnék; — nem! 
nem! nem kell a szörnyeteget felkölteni, mely barlang-
jában még most nyugodtan szunyád.M 

„Pedig, meglehet, hogy világot hozó angyalként 
tűnnél fel előtte ;u jegyzém meg nyájasan. 

„Isidor! ne kivánd! nem tehetem!44 válaszolt sza 
porán ; „nyugalmam örökre eltűnnék! Isten a tanúm!" 

„Akkor hát magam megyek!" viszonzám, „mint 
férfiú nem maradhatok távol a szerencsétlenség szín-
helyétől." 

„Jól teszed" kiáltott fel „de térj vissza minél 
előbb, ne hagyj soká félelmeim közepett magamra. — 
Siess vissza, hozz vigasztalást nekem, hozz szabadulást." 

Eltávoztam. 
A maltai rend vitéze karszékben ült, jobbján az 

orvos, ki már eret vágott rajta, s nadályait is alkal-
mazta voít; — balról az idősb gróf, az én gyámatyám 
állott; némán intett felém, midőn beléptem, leirhatlan 
fájdalmát tükrözé vissza e néma üdvözlet. 

Most vett észre Imre gróf; — mereven pillantott 
reám, majd kinos mosolylyal szólott: „Hát te itt vagy? 
Fráter Ccelestin! — a templáriusok szent rendének 
legutolsója! — jö j j ! — jőj) közelebb!" 

Letérdeltem előtte, jég hideg kezét fejemre téve 
folytatá: „megáldlak téged! — indulj a nagy világba; 
hirdesd tanainkat; prédikáld ártatlan voltunkat! . . . 
Ösrnersz-e engem? . . . Ugye bár eltorzultam? . . . 
Oh! a tömlöcz penészes levegője, a nehéz vasbilincsek, 
a gyötrő kinpad megvéniti az embert! . . En M o l a y 
J a k a b vagyok, a templáriusok nagymestere . . . el-
ölnek bennül ket! kipusztítanak a földről! . . . tűzzel, 
lánggal harczolnak ellenünk! . . . J a j neked Fülöp! 
— jaj neked is te átkozott szentséges atya! . . . Is-
ten trónusa elé idézlek titeket. . . . Igen én, Molay 
Jakab. . . . Ne remegj Ccelestin! légy okos, mint a 
kigyó: te vagy rendünk utolsója; . . . menekülj! föl-
szentelt vitéz vagy, tartsd fenn, plántáld tovább ren-
dünket. . . . No! már most fel a máglyára! . . . j a j ! 
e füst! . . . mily tüzesek e parazsak! . . . a lángok 
nyalják csontjaimat! . . . kiégették szemeimet! Iste-
nem légy irgalmas! . . . Domine Jesu! miserere mei!" 

Az utolsó szavakat, velőket renditő sikoltással 
ejté ki; visszahanyatlott székébe, eszméletét veszté. 

Felszáritám könyeimet. Gyámatyám megfogta ke-
zemet s magához vont. „Köszönöm fiam!" szólott, „kö-
szönöm, hogy eljöttél; nyomorúságom véghetetlen nagy !" 

Keblére borultam. 
Az orvos elbocsájtá a beteg kezét s felénk kö-

zeledett; aggódó arczal veszélyt hirdetett; suttogva 
monda; „ha holnapig jobbra nem fordul betegsége, 
harmad napra meghal." 

„Hol van a néne?" kérdém a grófot. 
„Szobájában van s imádkozik," volt a felelet, 

„ily látvány nera nőnek való." 
Hosszú szünet ált be. Vigasztalanul tekinténk 

egymásra. A beteg visszatért eszméletére kezeivel meg 
megtapogatta mellét s karjait. 

„Mily nyomorulttá t e t t ek !" kezdé ismét, „rám 
adták a halotti köntöst. — Ez nem áll ellent a tűznek. 

— Az elemek, csatároznak egymással, a viz leküzdi a 
tüzet; . . . az ember nyomorult féreg eltipródik az ele-
mek harczában Mikor még meg voltak szemeim, 
nem voltam az a szegény vak, ki koldulni jár , s nem ft d-
heti be mezitlenségét. . . . Jakabnak hivtak. . . Meg 
haltam a mágl) án. . . . Farkas ette meg szivemet, azért 
fáj a seb oldalamon, honnan kiásta. . . . Csontjaim a 
holvilágon fehérültek meg . . . . Dobra vonják bőrö-
met. . . . Ne hagyjuk el magunkat; — rajta foglal-
juk el Malta szigetét; — harcz és háború a hitlenek-
nek! . . . Oh ezek a lángok! ki ment meg azoktól! . 
. . átkozott! . . . avagy nem hüven tartottam e meg 
fogadásomat.?! . . . " 

Igy folytatá majd lassúbb majd emeltebb hangon, 
majd iszonyt gerjesztő fenyegetések között; újból ki-
merült; de rövid pihenése csak arra szolgált, hogy 
ujabb erőt gyűjthessen, ön emésztésére. 

Későre jár t az idő. — I jedtemben sietségemben 
nem értesítettem volt elöljáróimat a zárdában, a szo-
morú esemény és távozásom felől. Az est imára szóló 
harang megcsendült, elbúcsúztam gyámatyámtól, ki há 
lás pillantásokkal jutalmazta részvétemet. 

Újra Emmához mentem, még most is ott ált ae 
ablaknál szemlélve az aranyszínű szegélyt ott a látha-
táron, mely a nap lehunytának helyét jelölé. Kezét 
nyujtá szótlanul, én sem leltem szavakat. A nagy bát-
tya állapotja felől kellett volna őt értesítenem, és ime 
egészen más kimagyarAzhatlan valami nehezült lelkem-
re, arezom lángolt, üterem lázasan lüktetett; midőn ke-
zét érintem boldogító érzet ömlött, sugázott át ereimbe. 
— Fájdalma félelme — ugy érzem — engem is átha-
tott. — Nem ugy érzem magam mint máskor, mintha 
már nem is nővéremmel társolognék-

Az est-homály mindinkább növekedet t ; messze 
utam volt még, s ime még is mint a lebilincselt, meg-
bűvölt, mellette maradtam. 



mondatik, hogy S z e n t e s v á r o s c s a k a z o n 
e s e t b e n h a j l a u d ó a megye épületéhez szük-
séges telket és épitési anyagokat szolgáltatni, 
ha megyénknek czélba vett kikerekitése alkal-
mával Csongrádmegye Szentest választaná szék-
helyéül. De nem képzelhetem el azért sem, mert 
nem hihetem azt, hogy különben is igen rende-
zetlen pénzviszonyok közt tengődő városunkat, 
valamint a megyét c s u p a r i s i c o r a bele akar-
ták volna vinni, egy mindenesetre tetemes és 
épen azért igen meggondolandó költekezésbe. 

Midőn mindezeket szükségesnek láttam fel-
említeni annak indokolására, hogy miért nem 
tartottam elfogadhatónak Cicatricis ur indítvá-
nyát, s miért nem láttam egyáltalán véve helyes-
nek a megyei székhelynek ez i d ő s z e r i n t i 
tárgyaltatását: nera tartom feleslegesnek — a 
positiv térre átlépve — a s z é k h e l y i r á n t i 
h a t á r o z h a t á s i d e j é r e n é z v e, saját vélemé-
nyemet elmondani. 

Nézetem szerint mindenekelőtt azzal kell 
tisztába jönnünk, hogy akarunk-e m i n é l e l ő b b 
— habár némi risicoval is — határozni a megye 
székhelye iránt, vagy határozatunkat azon időre 
kívánjuk halasztani, midőn ezt minden risico nél-
kül tehetjük, vagyis a m e g y e k i k e r e k i t é s 
u t á n i időre? F e k e t e M á r t o n . 

A „Zentai Figyelő" ügyéhez. 
A „Bácskai Hiradóu a hazai lapok figyel-

mét egy a sajtó szabadságot nagyon közelről s 
nagyon érzékenyen bántó dologra hivja fe l : 

„Körülbelől három hónapja — igy szól 
hogy Zenta város polgármestere Jankovich Aurél 
urnák jelentésére Bácsmegye alispáni hivatala a 
„Zentai Figyelőa-t lefoglalta, további megjele-
nését betiltotta; állítólag és czimleg azért, mivel 
a lap szerkesztésében előállott személy változás 
hivatalosan nem jelentetett be, meg hogy a lap 
nem politikai létére politizált; voltaképen pedig 
azért, mivel Zenta vjíros nagyérdemű polgármes 
terének a „Zentai Figyelő" s illetőleg annak 
iránya és magatartása nem volt Ínyére.44 

„Hogy a szerkesztőség részéről a változás 
alkalmával történhetett mulasztás — folytatja a 
B. H. — megengedjük: de hogy ezt a polgár-
mesteri hivatal, s épen ez, négy-öt hét multával 

Végre Emma szólalt meg előbb. — „Isidor! oly 
nyugodt vagyok melletted; mintha ez a papi öltöny 
tova Űzné a gonosz szellemeket! Oh ha veled 
lehetnék távoli elhagyott messze szigeten, mily boldog 
volnék?!" 

Keblemre rejté arczát! — Mintha csak Molay 
Jakabot elemésztő tűzláng futott volna végig ra j tam; 
— nagyot fohászkodtam. 

„Hát atyád?" kérdém zavaromban. 
„Atyám? oh! atyámnak vége borzasztó leend," 

szólt fuldokló hangon 
„Uzd el magadtól e sötét gondolatokat!" könyör-

gék gyámnővéremnek; „lám, még mindannyian bol-
dogokká lehetünk; — avagy magunk b >ritsuk-e el a 
derült eget fellegekkel? — A nagybátya talán még meg 
menthető, az orvos legalább azt hiszi." 

„Én ugyan nem hiszem!" volt a válasz; „sejtel-
mem nem csal: egyébiránt, ha akarod, hogy hallgas-
sak, jó, hallgatok kedvedért; — de azért érezni fogom 
a mit mondani akarok, belsőmben; — mert lásd Isidor! 
a panasz megkönnyebbíti s z i v e m e t . . . . ! Itt maradsz-e 
nállunk ez éjjel?" 

„Nem kedves Emmám!" viszonzám, „nem jelent-
keztem Páter Quirinnél; — amúgy is haragudni fog; 
azonban holnap eljövök, hogy nagybátyád mellett vi-
raszszak. — A misénél nekem kell ugyan szolgálnom, 
de reménylem, hogy a nehéz körülményeket tekintetbe 
vévén, mielőbb ide jönnöm engednek." 

„Es csak igy magad mégy?" kérdé, „legalább a 
vadászt vidd el magaddal; féltlek a sötét éjszaká 
ban; — nézd csak, a felhők is mint tornyosulnak az 
égen." 

„A rajtam levő szent ruhához, sem az emberek 
govoszsága, sem a rosz szellemek nem közolgenek; 
maradj nyugodt kedvesem és vigasztald atyádat; a 
mint látom nagyon is szükséges neki a vigasztalás." 

„Imádkozz érettem Isidor!" könyörgött a leányzó, 
„kérd az Istent, hogy erősítsen meg engem." 

„Imádkozz te is értem angyalom!" suttogám én ; 
— „meglehet nagyobb szükségem van az erőre, mint 
neked." 

vette észre, egyenesen a lap lefoglaltatáaán s 
épen akkor vette igénybe a nagyhatalmú hiva-
talos hatáskört, mikor abban egy igényének 
nem tetsző közlemény volt, ez már az alkotmá-
nyos igazság szeretetnek és törvényesen igazsá-
gos eljárásnak azon fajtája, melyre kádenciát a 
török Karaffák, vagy az ötvenes évek Bach-jainak 
virágzási korában igen, — de azon innen nem 
találhatunk." 

„A lap szerkesztősége részéről megtétetett 
ugyan a belügyministeriumhoz a hivatalos föl-
terjesztés azonnal; de daczára az azon idő óta 
elmúlt sok hétnek, sőt hónapoknak, — csendes 
szendergésben alszik az ügy, valószínűleg kiadva, 
leküldve, tudja Isten hová és k inek?" 

„Elég az ahhoz, hogy a „Zentai Figyelő* 
lefoglalása és betiltása uralkodó t ény ; s épen 
olyan dolog, mint mikor valakit gyanú, vagy 
egy kis ártatlan személyes boszu folytán vizs-
gálati fogságban tartanak, s hónapok multával 
azt mondják neki, hogy ártatlan, elmehet: s ha 
ugy tetszik, becsületességi bizonyítványt is kap 
— nagy pecséttel." 

„Nem tekintve azt,u — folytatja tovább a 
Bácskai Hiradó — nhogy a lap szerkesztője meg-
tett-e vagy elmulasztotta-e bejelentési kötelessé-
gét a lap átvétele alkalmával; — nem tekintve, 
hogy a lap politizálás által tul lépte-e hatáskö-
rét vagy nem; — nein tekintve, hogy Jankovich 
polgármester ur miért nem teljesítette annak ide-
jén hivatalos kötelességét; hogy miért tartotta 
vissza a királyi ügyészséget hivatalosan illető 
lappéldányokat, s hogy e szerint mi okból esz-
közölte, miszerint az illetékes hatóság a „Zentai 
Figyelő" létezéséről mitsem t u d o t t ; — figyelmen 
kivül hagyva a zentai polgármester urnák azon 
nyilatkozatit, hogy ő megmutatja, miszerint a 
„Zentai Figyelő -- t megbuktatja, s hogy mig ő 
Zentán polgármester, addig ott lap nem leend; 
— nem tekintve, hogy az alispáni hivatal jog 
szerüleg helyesen járt-e el, midőn a polgármes-
teri jelentésre a lapot lefoglaltatta és betiltotta; 
s nem tekintve ezen eljárás valóban furcsa pro-
cedúráját ; — nem tekintve, hogy a dolog mi-
ben létének megvizsgálása és az intézkedés által 
ki lesz compromittálva; 

jogosan kérdjük: hol van? miért késik oly 
sokáig az igazságszolgáltatás? avagy azt gondol-
ják a jó urak, hogy lassanként majd elalszik, 
végkép feledésbe megy az ü g y ? " 

Idáig a „Bácskai Hiradó." 
Nekünk ezeknek előodása után vajmi kevés 

mondani való nk maradt. Különben is a czikket 
mely a „Zentai Figyelő" egyelőre való felfüg-
gesztését maga után vonta, nem ösmerve, egy-
oldalulag nem ia nyilváníthatjuk véleményünket. 
De azért a zentai lap irányában követett eljá-
rást illetőleg v a n némely általános észrevételünk. 

A vidéki lapok legtöbbjének azon szeren-
csétlen helyzete van, hogy *zük körben mozog-
ván nagyon hamar beleütköznek a nyilvános 
élet embereinek nagy gonddal ápolt magán ér-
dekeibe, üzelmei be. Nem ösmerünk vidéki lapot, 
mely felkarolni ne ügyekeznék saját vidéke köz-
ügyeit, melynek ne volna főtörekvése — miként 
az főfeladata is — hogy ezen közügyeknek te-
hetsége szerint szolgáljon, azokat előmozdítsa. 
Már most, ha a közügyekkel foglalkozva azokat 
saját önálló szempontjából fogja fel, azok felett 
saját véleményét nyilvánítani bátorsága van; 
ezt egyik másik fél tékenyen őrzött nagyhatalmi 
állás maga ellen intéz ett támadásnak véli. Gyar-
lók az emberek, kivált ha érdemükön felül ma-
gasabb polezra vergődtek, ritkán látják át, hogy 
ugyanazon vidéki lappal, ha azt szokásos üldö-
zéseik helyeit támogatni igyekeznének, mennyi-
ben mozdíthatnák elő a közjót. 

No de ezt nagyon hosszasan kellene fejte-
getnünk, pedig ez úttal terjedelmesek lenni nem 
akarunk. 

Itt ott léteznek még hazánkban — és igy 
hihetőleg Bácsmegyében is — a letűnt Bach-
korszak, egy-egy ereklyéeül hátramaradt ván-
dorgólyája. — Az ilyenek azután, az ő uszály 
hordozóikkal egyetemben, még a régi szép idők-
ben képzelvén magukat ; nagy szolgálatot vél-
nek tenni a magyar hazafiakból alakult magyar 
kormánynak, ha — sajtótörvényeink gunyjára 
— elfojtani igyekeznek a magyar szót. 

Mi ugy vélekedünk, hogy — az úgyneve-
zett kiegyezés óta fennálló —- bár többször vál-
tozott, magyar kormány soha nera veheti ked-
vesen, mikor a társadalmi élet, a közügyek, a 
nép művelődés előmozdítására törekvő sajtó, a 
dii minorum gentium basáskodása által, bármi-
kor is akadályoztatik működésében. 

No de annál feltűnőbb is volna, ha épen 
ott Zentán, azon vegyes ajkú polgárok lakta vi-
déken, egy a magyar közszellemet ápolni akaró 
lap — meglehet érdemetlenül — reá rakott bi-
lincseiből mielőbb fel nem szabadittatnék. 

A „Zentai Figyelő" ellenében foganatba 
vett, valóban igen fu rcsa procedúra még a nem 
rég lelépett magyar kormány idejéből datá lódik; 

Eltávoztam. 
Gondolatokba merülve haladtam át a hosszú fa-

soron, a szántóföldek mellett; midőn a grófi birtok 
határára értem, akaratlauul is visszafordultam; Emma 
ablakai felé tekinték; ugy tetszett, mintha még ekkor 
is ott látnám az ablakban; ugy tetszett, mintha üd 
vözletet integetne felém. 

„Szent Isten!" fohászkodám fel és gyorsított lép-
tekkel siettem tova; fáradságomba került a dombra 
jutnom; uagyon fel voltam izgatva. 

Ez érzelmek közt pihentem meg a veres kereszt 
alatt; — nem voltam képes tovább haladni; — kima-
gyarázhatlan félelem fogott vala el. 

A dombra érve széttekinték a vidéken; — egy 
felől a grőti kastély, más felől a zárda; — még soha 
oly szerencsétlennek nem éreztem magam; „ E m m a ! " 
kiálték fel akaratlanul. A név hallatára megrezzentem; 
mintha csak gonosztetten értem volna magamat. — Oh, 
én szerencsétlen! sohajtozám fel; tehát azért akartam 
én képíróvá lenni, hogy e leányt a szent szűz képében 
festhessem le? — Oh, én soh'sem tiszteltem az Isten-
anyát! minden imám bűn volt Ámde ő az én 
nővérem! . . . . Nem! nem! o a gróf leánya; én pedig 
szegény, irgalomból ápolt fiu vagyok. — — Irgalmas 
Isten! A szentekről kellene elmélkednem: — csak a 
templom énekei közt szabadna nyilvánulni szerelmem-
nek; — a felfeszitett üdvözítőt kellene szemem előtt 
tartanom; a zárda falai közé kellene zárkóznom; — 
érzelmeimet elfojtani a nőtlenség fogadalmában. 
Oh, ha egy magános szigeten lakoznék velem! . . . . 
minden gondolatom bűnné válik; a kisértő kerülget 
engem; szent Isten, segits, hogy le ne roskadjam! -— 
— Bűnöm iszonyú nagy; s z e r e t e k ! ! ! Oh, én 
szerencsétlen! hogy feledkezhettem meg kötelességem 
ről?! Megváltó Jézusom! a te szent sebeidbe 
ajánlom magamat! 

Átkaroltam azt a veres keresztet; sirtam, zokog-
tam; miért? magam sem tudtam. A könyek után meg-
könnyebbült szivem; lelkesülten kiálték fel: „Üdvözí-
tőm! ki annyit szenvedtél éltedben, halálodban; — te 
legjobban tudod, mi leszen hasznomra; intézd sorso-

mat ; — s neved legyen áldva mindörökké. Amen." 
Elmondtam; — de a kételkedő elme másként 

okoskodott. 
Igen! a világ megvátója , remek példája volt a 

lemondásnak; — hanem földi szenvedély nera lakott 
isteni keblében. — 0 Isten volt, én gyarló ember. 
Felvette az ember testet, igaz, de ugyanakkor az 
emberi gyarlóságok, melyek velünk születtek, távol 
maradtak tőle. — Es ez érzelmeket nem a teremtő 
rakta-e keblembe? — Ö oltá belém, nem is szegül el-
lenök lelkem; — a mi azokat tiltja; az mind emberi 
találmány, emberi számítás, emberi ravaszság, lelke-
men gyakorlott kényszer. 

Ott hagytam a keresztet s tova rohantam a sö-
tétben a zárda felé. 

Komor felhők borították az égboltozatot, hűvös 
szellő lengett; egy egy tücsök czirpelt a szántófölde-
ken; a kastély mind távolabb maradó kertében fel-
hangzott a fülemile da la ; máskor gyönyörködtem b e n n e ; 

most nem hallhattam; hisz szerelemről dalolt, s nekem 
nem volt szabad szeretnem. 

Átértem a vén hársfák hosszú során, a zárda 
egyik sarkán létező fülkébe helyzett Mária képe előtt 
még pislogott a mécs. — Nem térdeltem le, mint mái-
kor szoktam, e csudatevő kép előtt, melyről azt állí-
tották, hogv valamely tűzvész közepett sértetlen ma-
radt. — Oh! ha Emma képe lett volna! — Elmém za-
vart volt. — A szent képek nem figyelmeztettek többé 
kötelezettségemre. 

Meghúztam a zárda csengetyűjét; a fráter meg-
nyitá az ajtót, s a kezében lévő lámpással arezomat 
vizsgálta. 

„Főtisztelendő Páter Quirin, már többször tuda-
kozódott ön u tán;" szólott, „meghagyta, hogy mihelyt 
megérkezik hozzá küldjem. — De minő halavány ön 
ma Isidor!" 

„Siettem, nagyon siettem," hebegéro, „nagy sze-
rencsétlenség esett a kastélyban. 

(Folyt, köv.) 



e m é l j ü k ; n e m ! h inn i akarjuk, h o g y a „ szabad-
e l v ű " e lnevezésben g y ö n y ö r k ö d ő je len leg i mi-
n is te r u r , a m á r e d d i g is e lég s o k á húzo t t , ha-
lasztot t ü g y n e k igazságos m e g o l d á s á t s iet tetni 
f o g j a ; 8 n e m fog j a m e g e n g e d n i soha , h o g y — 
m i n t a „B. H . " szépen m o n d j a — a sa j tósza-
b a d s á g t ö r v é n y é n , azon t ö r v é n y e n , m e l y e g y 
a l k o t m á n y o s n e m z e t élet fe l té tele , e rőszakosko-
d á s köve t t e s s ék el ép a zok részéről , k ik a tö r -
v é n y e k v é g r e h a j t á s á r a v a n n a k a községek , a tör -
v é n y h a t ó s á g o k e lö l já ró iu l r e n d e l v e . 

A földadó s zabá lyozás i m u n k á l a t o k fö lö t t 
ke le tkeze t t 1 8 7 5 . évi V I I . t. cz. é r t e l m é b e n a 
földadó k i r o v á s a l a p j á t k é p e z ő ca tas t ra l i s m u n -
k á l a t o k m á j u s hó 10-tól k e z d v e n é g y hé ten á t 
k ö z s z e m l é r e v a n n a k H u t i r a y L a j o s t e l e k k ö n y v i 
n y i l v á n t a r t ó h i v a t a l á n á l k i t éve . 

F e l h i v a t i k t ehá t a v á r o s n a k m i n d e n bir to-
k o s lakosa , h o g y az t a m o n d o t t idő a la t t meg-
t ek in t en i el ne mulaszsza , és a m e n n y i b e n bir -
t o k a i k ezen ca t a s t e r i m u n k á l a t o k b a n n e m a 
te t t l eges á l l a p o t n a k megfele lő leg , az az n e m a 
je lenlegi b i r t okos , — mivelési ág , — t é r foga t 
sze r in t v o l n á n a k he lyesen felvéve, e feletti ész-
revé te le i t a m a j d a n e czélra m e g a l a k u l a n d ó bi-
z o t t s á g n a k , a n n a k i de j ében be je len thesse , m e r t 
a n n a k e lmu lasz t á sábó l s z á r m a z h a t ó k á r o s követ -
k e z m é n y e k e t m i n d e n k i m a g á n a k fog j a t u l a jdo -
n i tha tn i . 

Ke l t Szen tesen 1875 . évi m á j u s 14. 
K r . - N a g y I s t v á n , p o l g á r m e s t e r . 

Levelek a világ folyásáról. 
— LXVI . — 

Szerkesztő barátom! 
H a l á l á l á i g él az e m b e r ! — Az o r s z á g g y ű -

lés k i m ú l t ; k ibeszé l te m a g á t . — P o s t m o r t e m 
nu l l a v o l u p t a s ; — a ha lá l vége t vet m i n d e n 
g y ö n y ö r n e k ! g y ö n y ö r k ö d é s e i m n e k v é g e ! n e m 
ha l lom t ö b b é a szép és hosszú s z ó n o k l a t o k a t , 
m e l y e k minél s zebbek , miné l h a n g z a t o s s a b b a k , 
m iné l r e m e k e b b e k vol tak , a n n á l k e v e s e b b e t ered 
m é n y e z t e k . M á j u s 24-én volt az u to l só ülés, ek-
k o r o lvas t ák fel a b e r e k e s z t ő t rónbeszéde t . E z 
volt a n a g y p u n k t u m . A h í r l a p o k mos t m á r 
n e m é l ő d n e k az o r s z á g g y ű l é s g y o r s i r o d á j á b ó l , 
k í n j u k b a n a t r ó n b e s z é d e t f e j t ege t t ék az egész 
h é t e n át, m i n d e g y i k k io lvas ta be lő le azt , a mi 
nek i t e t s z i k ; a „Szegedi H i r a d ó " p l á n e m é g az t 
is á l l í t ja , h o g y a so rok k ö z ö t t is lehe t o lvasni 
v a l a m i t ; én a so rok közt n e m t a l á l t am s e m m i t ; 
(meglehe t , h o g y a p á p a s z e m e m h o m á l y o s ; ) — el 
v a n m o n d v a a b b a n , hogy mi t te t t az ország-
g y ű l é s az e lmúl t h á r o m é v b e n ; ha t ö b b e t t e t t 
vo lna , a zá rbeszéd is h o s s z a b b vo lna . 

Azt m o n d j a ő F e l s é g e a beszéd v é g é n : 
„ F o g a d j á k és v i g y é k m e g k ü l d ő i k n e k őszinte 
k i r á ly i üdvözletemet . 4 4 E z a l egszebb , ez mind-
n y á j u n k n a k szól. K í v á n c s i v a g y o k , a h o n a t y á k , 
k ik szét m e n n e k mos t k e r ü l e t e i k b e el f o g j á k - e 
o t t h o n m o n d a n i ; v a g y ped ig m i n t edd ig szoká-
s u k vol t ö n m a g u k a t és p á r t u k a t d icsérn i . 

Most m á r b a r á t o m u r a m ! az egész haza a 
ka t a s t e r i fö ldmérésse l , föMbecsléssel lesz e l fog-
la lva. A min is te r d e r ű r e b o r ú r a nevezi ki a föld-
kós to lóka t , o r szágsze r t e p e d i g m e g v á l a s z t j á k azo-
kat , k i k n e k f e l a d a t u k lesz megb í rá ln i , h o g y azok-
n a k a k ó s t o l ó k n a k he lyes -e a s z á j u k íze. Mu-
l a t s á g o s do log nézni ezeke t a vá l a sz t á soka t . 
V o l t a m imit t a m o t t p á r i lyen vá lasz tó gyű lé -
s e n ; n a g y k é p p e l m a g y a r á z t á k ott, h o g y o lya -
n o k a t kell vá lasz tan i , k ik m á r h a j d a n is dol-
g o z t a k i lyen m u n k á b a n és b e n n e j á r a t o s o k ; 
m e r t há t a régi m u n k á l a t r o s s z voi t és m o s t 
j o b b r a kell t ö r e k e d n i ! H a l l o t t m á r i l y e t ; t e h á t 
a z o k a t , k ik a r eg i t rosszul c s i n á l t á k vá l a sz szák 
m e g most , h o g y j ó l e g y e n az u j . 

N o h a ezeken a v á l a s z t á s o k o n is túl leszünk, 
a k k o r a z u t á n köve tkez ik c sak a h a d d el h a d d ! 
— az o r s zággyű l é s i k ö v e t e k megá la sz t á sa . I t t -
o t t m á r k e z d i k ki je lölni a képv i se lő j e lö l t eke t ; ha-
n e m ez n e m b i zony i t s e m m i t ; ha a „ H o n t , " az 
„ E l l e n ő r t " o lva som, azt vélem m i n d e n ü t t „ s zabad 
elvű44 pá r t i lesz m e g v á l a s z t v a ; h a a „ M a g y a r 
Á l l a m " - o t , a k k o r m é g u g y réml ik , m i n t h a az 
egész M a g y a r o r s z á g S e n n y e i s t á k b ó l á l l ana . H j a h ! 
h i á b a ! az e m b e r m e g á l m o d j a a n u m e r u s o k a t , be 
is teszi a l u t r i ba , s a z u t á n egészen m á s s z á m o k 
j ö n n e k k i ! — A vá lasz tások j u l i u s 1-től ju l ius 
10-ig t a r t ó i d ő k ö z b e n f o g n a k m e g e j t e m i . E z t m á r 
m i n t b i z o n y o s do lgo t h i r d e t i k ; meg l ehe t a z o n b a n , 
h o g y a d d i g m á s t is g o n d o l n a k o d a f e n n t . 

A k i r á l y n e m fog k ö r u t a z á s t tenni Gal l i cz ta 
és B u k o v i n á b a n , e lőször , m e r t a da lma t i a i f á r a -
d a l m a s u t azás t k ip ihenn i a k a r j a , másodszo r , m e r t 
a sok u t a z á s n a g y o n meg te rhe l i az u d v a r i kö l t -
ségek k a s s á j á t ; h a r m a d s z o r , m e r t ő felsége n e m 
a k a r j a , h o g y Gal l icz ia és B u k o v i n a a n a g y pa -
r á d é k r a n a g y o k a t kö l t sön . P a j z á n . 

Levelezés. 
Szegvár, 1875. május 28. 

Űrnapján délelőtt a S z e g v á r o t t legközelebb 
alakult f ü g g e t l e n s é g i k ö r helyiségeit bezáratta a 
megyei hatóság. — Teljesen ildomos és correct eljárás 
volt. — Tisza Kálmán belügyminister ur által folyó hó 
2-án az e g y l e t e k ü g y é b e n valamennyi törvényha-
tósághoz intézett körrendelete és as e mellett közlött 
eljárási pontozatok szerint egy alakulóban lévő egylet 
működését ideiglenesen csak is akkor kezdheti meg: 
ha alapszabályainak a m. ministeriumhoz tettleges be 
érkeztétől számított 40 nap lefolyása alatt, azokra ész 
revétel nem tétetett, határozat nem hozatott: már pedig 
az említett egylet meg csak f o l y ó m á j u s h ó e l s ő 
n a p j a i b a n terjesztette be — saját hatósága utján — 
alapszabályait. 

A ministeri rendelet felhívja a törvényhatóság fi-
gyelmét: hogy a területén létező egyleteket, valamint 
azokat, kik ujabban egyleteket alakitani akaruak, adan-
dó alkalommal az eljárási pontozatokban foglaltakra 
figyelmeztesse. 

A humánus szolgabíró ur az egylet ideigleues el 
nőkét és választmányi tagjait magához hivatta éa a fenn-
tebbiekre figyelmeztetvén őket, meghagyta nekik, hogy 
a 40 napot megvárva, minden egyleti összejövetelektől 
tartózkodjanak, s a már megrendelt hírlapokat otthon 
olvasgassák. Szegvári barátaink, mint törvényt n ható-
ságot tisztelni tudó, loyalis magyar polgárok raegkö 
szönve a figyelmeztetést, minden ellenmondás vagy 
ellenszegülés nélkül, csendben haza oszoltak. 

Miután az alakuló kör alapszabályai már e hó 
első napjaiban lettek beterjesztve; azt pedig hinni nem 
lehet, hogy az alispáni hivatal ne sietett volna azokat 
minélelőbb felterjeszteni; igy tehát a 40 nap remélhe 
tőleg nem sokára letelik; és igy minthogy — miként 
Tisza Kálmán belügyminister ur rendeletében igen szé-
pen mondja — „az e g y e s ü l é s i j o g e g y i k e a z 
á l l a m p o l g á r o k l e g b e c s e s e b b j o g a i n a k , 4 4 - — e 
szép jog gyakorolhatásának hihetőleg nem sokára mi 
ÍB örvendhetni fogunk. I. 

Helyi és vegyes hírek. 
— Szentes város képviselő testülete választott 

tagjainak fele része kisorsoltatván, az ekkép megürült 
helyek betöltése végett megejtendő választás határnap-
jául jövő j u n i u s hó 14-ik napja tűzetett ki. — A 
választás e napon reggeli 8 órakor kezdődik és tart 
esti ó óráig. — Szentes város 8 választó kerületre van 
felosztva. A z e l s ő kerület kezdődik az I ső tized l-ső 
számánál és tart az I-ső tiz. 388-ik házszámáig. Az e 
kerületben lakó polgárok választanak 6 rendes kép-
viselőt és 4 póttagot. Választási hely : a városházának 
tanácsterme. — A m á s o d i k választó kerület kezdő-
dik I. t. 389. számnál és tart II. t. 20. házszámig. Vá 
laszt 6 rendes tagot és 3 póttagot. Választási hely: 
az olvasókör helyisége. — A ha r m a d i k kerület kez-
dődik II. t. 21. számnál, s tart II. t. 411. házszámig. 
Választ 6 rendes tagot és 3 póttagot. Választási hely: 
„Papp László" féle iskola. — A n e g y e d i k kerület 
kezdődik II. t. 412. számnál és tart II. t. 830. ház-
számig. Választ 6 rendes tagot és 3 póttagot. Válasz 
tási hely: a „Kovács Jánosa-féle iskola. — Az ö tö -
d i k kerület kezdődik III. t. l-so számnál és tart III . 
t. 405. házszámig. Választ 6 rendes tagot és 3 póttá 
got. Választási hely: a „Rambovszki"-féle nagy terem. 
— A h a t o d i k kerület kezdődik III. 406. számnál és 
tart III. t. 601. házszámig, vagy is a tized végéig e 
kerülethez tartósnak a tanyák is. Választ 7 rendes ta 
got és 3 póttagot. Választási hely: a ref. egyház ta-
nácsterme. — A h e t e d i k kerület kezdődik a IV. t . 
1-ső számnál és tart IV. t. 421. házszámig. Választ 7 
rendes tagot és 3 póttagot. Választási hely: a ref. is-
kola rajzterme. — A n y o l e z a d i k kerület kezdődik 
IV. t. 422. számnál és tart IV. t. 824. házszámig. Vá-
laszt 6 rendes tagot és 3 póttagot. Választási hely: 
a rom. cath. egyház tanácsterme. 

— A városi képviselők választására jogosult szen-
tesi polgárok névsora, az e végre kiküldött bizottság 
által elkészíttetvén, mint a községi törvény rendeli, 5 
napon át még pedig e hó 24-től 28-ig volt közszem-
lére kitéve a városházánál, a végett: hogy az illetők 
azt megtekintvén, netalán keletkezhető észrevételeiket 
a következő öt napon át, vagy is május 29-től junius 
2-áig megtehessék. E körülményt az elöljáróság falra-

gaszok által adta tudtul a lakosságnak. Az illető tttr-
41. §-a azt rendelvén: hogy bemondás, falragasz v a g y 
más szokásos módon hirdettessék ki.— Mi nem jelez-
hettük lapunk mult számában, mert bizony nem tud-
tak, és a falragaszok csak is lapunk kiadatás* után 
lettek kifüggesztve. — Tisztelettel felkérjük az előljá-
járóságot, hogy hasonló körülményekről e lap szerke*s -
tűségát — mely a városi közérdekeknek oly szívesen 
szolgál — értesíteni méltóztassék; nem véljük a tör-
vénynyel ellenkezőnek, ha a polgárok jogaikra m i n -
d e n szokásos módon értesíttetnek. 

— Mult hétfőn Csongrádmegye rendkívüli közgyű-
lést tartott, hogy a legközelebb megejtendő catasteri 
földbecslésnél működendő becslő bizottság tagjait meg-
válassza. Csongrádmegyében egy önálló becslő járás 
van, Csongrádon, mely öt aljárásra oszlik. A candidaló 
bizottság által történt kijelölés folytán, a bizottság el-
nökévé Tóth Istváu uradalmi director, alelnökévé Hor-
váth Ferencz megyei árvaszéki t lnök lett megválasztva; 
a szentesi aljárásból bizottsági rendes tagokul : Burg 
Lajos, Szeder János, Szűcs Dániel; póttagokul Kristó 
Nagy Pál, Veres-Lakos La :os urak választattak m^g. 

— A szentesi 48-as kör felsőpárti helyiségeit o 
napokban küldöttségileg látogatta meg a városi pol-
gármester és főjegyző, jegyzőkönyvet vettek fel azon 
helyiségek létezéséről, az ott látott hírlapokról stb. — 
Talán beakarják záratni ezt is, gondolván, hogy az a 
48-as körnek f iók-egyle te ; —pedig hát az e^y és 
ugyanazon egylet, egy és ugyanazon alapszabály, és 
elnökség alatt létező tagoknak külön olvasóterme. — 
Kiváncsiak vagyunk, minő lesz az itteni eljárás. 

— Aa elmuít hét egyik éjjelén a helybeli izraelita 
imaházban vakmerő lopás történt: a tolvajok az ima 
ház udvarán hevert ócska falépcsőzetet felhasználva, az 
ablakon át behatoltak a templom belsejébe, s az ott a 
falakba alkalmazott vasból készült perselyek közül né-
gyet vésők segélyével kibontván, az azokban volt kegy-
adományt eltulajdonították; az ötödik persely felbon-
tására hihetőleg a felvirradt hajnal miatt nem volt ide-
j ö k ; a rég felbontva nem volt kirabolt perselyekben — 
mint hozzávetőleg számítgatják — körülbelől mintegy 
80 forint lehetett. 

— Egy helybeli, s a műveltebb osztályhoz tar-
tozó ifju, hihetőleg szerelmi biibánatában pisztolylyal 
akart véget vetni életének. Kezo remegett, rosszul czél-
zott, a töltés nera szivét, hanem teste baloldala szélét 
találta s meglehetős sebet ejtett azon. Van remény, hogy 
nem sokára teljesen felépül, s kijózanodva szenvedé-
lyéből, átlátandja, miszerint a magyar hazának szük-
sége van saját if jaira, kiknek nem csak a szerelemnek 
kell élniök, hanem annak a sok munkának is, mely 
ifjaiükra várakozik. 

— Egy helybeli zenész, kit könnyelmű korcsmai 
vigadók „Kosutu-nak szoktak czimezgetni; az általa 
mult vasárnap rendezendő kurta majálisra hívogatván 
a közönséget, az erre vonatkozó falragaszokon nem 
saját nevét, hanem „Kossut Lajos" nevet használta. — 
Nagy hazánkfiának kegyelettel emlegetni szokott becses 
nevének ilyetén profánálása méltó megbotránkozást szült 
lakostársaink között, kik bizonyára helyesléssel veendik 
a hirt, hogy erélyes rendőrségünk az illetőt 5 forint 
bírságban elmarasztalta. Még csak azt kérnők, hogy itt 
ott az utcza sarkokon még most is felragasztva levő 
botrányt szerző meghívók onnan letépessenek. 

— Mult pénteken délután Sonnenfeld Sámuel ud-
varában falbontás alkalmával M i k u l a Gergely vigyá-
zatlansága, ugyszólva vakmerőségének áldozata lett; 
ugyanis az általa lebontás végett túlságosan aláásott fal 
reá dőlt, minek folytán néhány órai szenvedés után 
meg is halt. — Eszraerokonságnál fogva eszünkbe jut 
itt a rendőrség figyelmébe ajánlani Czukor Ádám ur-
nák az uri utczában lévő házát, valamint magának a 
városházának régibb épületeinek megvizsgáltatását, mert 
akár egyik, akár másik helyütt - h i e romiadékok 
gondoztatni nem fognak — könnyen ujabb emberélet 
eshetik áldozatul. 

— Midőn a rendőrkapitáuyi hivatalnak azon nera 
rég óta alkalmazásba vett intézkedését, hogy a piarca-
iért azokkal, kik vagy a városi pénztárból nyernek se-
gélyezést, vagy az úgynevezett „putrikban14 kapnak in-
gyen lakást — hetenként felsöpörteti; teljes elismeréssel 
és helyesléssel felemlítjük ; nem mulaszthatjuk el ha-
sonló méltánylattal viseltetni ugyanazon rendőrség leg-
újabb intézkedése iránt; mely saerint hetivásárok után 
egész napon át, sőt egyik hetivásártól a másikig egyes 
iparosok által a piareztérea a közlekedés akadályozá-
sára kínhagyott sátorfákat összeszedeti, s a városháza 
udvarába behordat ja ; a bebordási dijak ily esetekben 
az illetőkön behajtatnak, kik azt készséggel meg is tize-
t ik; még csak egy kettőt hallottunk ez eljárás ellen 
sörtölődni, azokat kár volt kissé meg nera bírságolni, 
akkor talán fölérték volna éssael, hogy egyes polgár-
nak nem illik a köz-piarezteret privát lomtár gyana ni 
használni akarni. 
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— S z í n é s z e t . Az előre hirdetett szim-eloadások 

megkezdésére vonatkozólag értesítjük műpártoló közön-
segünket, miszerint az ide érkezendő színtársulat a Te-
mesváron épült uj szinház megnyitása czéljából — az 
ottani közönség kívánatára — csak vasárnap május 
30-án végzi előadásait; kedden ide érkezik — és szerdán 
junius 2-án fogja itteni működését megkezdeni. 

A szfntesi ágostai ev. hitvallású vegyes elemi is-
kola növendékeinek közvizsgálata junius 1-én délelőtt 
fog megtartatni; melyre a t. cz. szülőket és tanügy 
barátokat tisztelettel meghívja M a c s k á s y S á m u e l , 
íigost. tanitó. 

— Lapunk mult számában a városi hiresztelési 
könyvből közlött kivonat által értesítve lett a t. közön-
ség, hogy Glaser Gábor városi alorvos a gyermekek 
beoltását a himlő ellen megkezdette; nem mulaszthat-
juk el a szülőkkel tudatni, hogy B a l a s s a P é t e r or-
vostudor ur is foglalkozik a h i m l ő o l t á s s a l , még 
pedig minden vasárnap és csötörtök délutánján. Azon 
szülők, kik gyermekeiket Balassa ur által beoltatni szán-
dékoznak, a mondott időben jelentkezzenek az orvos 
urnák Zöldfautcza, I. tized, 248. sz. a. lévő lakásán. 

— N a g y s z e r e n c s é t l e n s é g történt e na-
pokban Stajerorszngban Judendorf mellett; azáldoza-i 
tok számát illetőleg- az adatok eltérők, legújabb hirek 
szerint 80 emberélet esett áldozatul. A szerencsétlen-
ség ugy történt, hogy a Gratkorn melletti Szt Stefan-
beli papság a jubileumi év pünkösd keddjén nagy kör-
menetet rendezett Strassengel nevű búcsújáró helyre. 
T e l j e s b ű b o c s á n a t v o l t h i r d e t v e azoknak, kik 
e körmenetben részt vesznek és igy vagy 4 — 500 bu 
csus indult meg a Mura felé, melyen át kellett kel-
niük, hogy Strassengelbe jussanak. Az irányadók ugy 
állapodtak meg, hogy nem a közel gratkorni hidon, 
hanem a judenburgi réven fognak átkelni; többen ál-
lítólag helytelenítették ezt. A két első csoport szeren-
csésen át is kelt, de midőn a révész harmadszor in-
dult, és a lelkész is beszállott a kompba, nagy tolon-
gás támadt. A hátralevők mind a lelkészszel együtt 
akartak átkelni. Mind egyszerre szöktek a talpra, mely 
két ladikhoz volt erősítve. A lánczot lekapcsolták, erre 
a talp sülyedezni kezdett;"Ja rajta tolongó 140 ember 
hirtelen térdig, majdgnyakig vízben állott. Jajkiáltásuk 
elhangzott a z egész környéken. A 

magas hullámok el-
rántották a talpot, de a révkötél egyszerre halk rccs~ 
esenéssel kettészakadt. A talp szétbomlott, romjai ide-
oda hányattak a habok által. Számos buesus már az 
első lökésnél elmerült, mások egy-egy zátonyra, vagy 
a legközelebbi hidacska ka r f á in menekültek; a lel-
kész megmentette életét. A völgyben egész nap szól-
tak a harangok, a körüllakó férfiak a megfúltak szá 
mára nagy, széles gödröt ásnak, milyet emberemléke-
zet óta még nem láttak e vidéken. Az életüket vesz-

tett 80 ember közül 74 Szt. Stefan és Eggenfeld hely-
ségből és a legközelebbi hegyekből való. 

Figyelmeztetés. 
A helybeli magyar tisztviselői fiók-egylet f. hó 

23 án tartott közgyűlésének határozata folytán felhí-
vom az egylet t. cz. tagjait, miszerint a folyó évre 
eső tagdijakat 75 krral a központ részére és 75 krral 
a fiók-egylet részére, összesen 1 forint 50 krajezárt 
a fiók-egylet pénztárnokánál Vattay Vineze urnái ju-
nius hó 10-ik napjáig befizetni szíveskedjenek. 

B a r s y J ó z s e f , egyleti elnök. 

A közönség1 köréből. 
C z á f o l a t . Azon vasárnapi újdonság, melyet a 

„ Szentesi Lap u 21-ik számában aszt. Balog Mihály ur 
a közönség köréből a világ elé bocsátott; t. i. hogy 
Csúcs János és ennek három nászsza van megválasztva 
a catasteri földbecslők mellé kiküldendő városi bizott-
ságba: nem bir alappal. Tessék megolvasni Balog Mi-
hály urnák ugyanazon 21. számban a vegyes hirek 
rovatát ; ott Mecs-Balog Sándornak hire sincs; Sar-
kadi-Nagy Ferencz is Debreczeni József lemondása 

jután Ktt megválasztva; hanem ezt Balog Mihály ur 
' ott a gyalupad mellett nem jó gyalulta meg, legalább 
(figyelmen kivül hagyta. — Az nem jár ja meg a 19 ik 
' század vége felé, hogy az ember a bárányt rókának 
gondolja, mert a bárány bárány és a róka csak ró 
kának marad. Id. S a r k a d i - N . F e r e n c z . 

Szerkesztői üzenet. 
Azt a lamentatiót az adóexecutio ellen nem közöl-

jük; minden polgárnak kötelessége adaját megfizetni. 
— Mily furcsán végződik! — Ön hát ezután a „füg 
getleuségi párthoz" akar csatlakozni? — Iligyje el: a 
„függetlenségi párt" ily szaporulatuak nem örvendene. 
— Ki azert csatlakozik hozzájuk, mert t e h e n é t lefog-
lalta az adóexecutio, — az bizonyára a másik párthoz 
fog hajlani; mihelyt egy b o r j ú v a l megajándékozzák. 

A városi híresztelő könyvből, május 30. 
Kristó-Nag}7 Fercncznek belső ecseri 77 hold ta 

nyaföldje kedvező feltételek mellett eladó. 
Nagy József a rom. cath. templom melletti há 

zánál egy alkalmas lakás vau haszonbérbe kiadó. Bő 
vebb értesítést ád : Marsehall Endre rom. cath. tanitó. 

Bcrényi Pálnak Pönköczháton levő 3 hold heréje | 
holdanként vagy egészben, egy évi használatra kiadó. 

Pataki Mátyásnak 111. tiz. 223. sz. háza és ki-1 
rálysági 8 hold földje eladó. j 

Molnár József ácsmesternek kistőkei 33 h. földje 
épületekkel és I. t. 251. számú háza eladó. 

Az alsó csordajárási földet biró gazdák ma d. 
u. 2 órakor csőszfogadás végett, a csőszségre vállal-
kozókkal együtt Vecseri Imre 153. számú házánál je-
lenjenek meg. 

Balog Sándor II. t. 25. sz. a. lakosnak mucsi-
háti 8 hold kaszálója haszonbérbe kiadó. 

Pataki Sándor házánál szegni való nád van eladó. 
Az evangelica egyház temetőben levő here és ka-

szálló fű, ma d. u. 2 órakor árverés utján nyári hasz-
nálatra el fog adatni. 

Jószai Andrásnak az ártéren 40 hold szántóföldje 
kukorieza alá feles munkálatra kiadó, lakása IV. t. 
591. sz. a. 

Balog Mihály asztalosnak Pönköczháton levő 3 
hold hereföldje egész évi használatra kiadó. 

Molnár Miklósnak az alsóréti 7 hold földje eladó, 
értekezhetni lehet II. tiz. 282. számú háznál. 

Idősb Nagy Ferencznek ecseri szállásán 8 hold 
gyepföldje eladó. 

Kalpagos-Szabó Mihálynak egy negyed telek 
ecseri tanyaföldje és ujsori háza szabadkézből, ked-
vező feltételek mellett eladó. 

Török Jáncs mérnök-féle házban, külön lakás, 
mely két szoba, konyha, padlás és tüzrevalós helyből 
áll, — továbbá ugyanott a felső épületben egy külön 
bejárással ellátott, magános uri ember lakásául igen 
alkalmas padolt szoba van haszonbérbe kiadó. — Bő-
vebb értesítést nyerhetni Zoó János rajztanár úrtól, 
ennek Kiss Zsigmond ügyvéd ur kurczasori házának 
alsó udvarán levő lakásán. 

Kerekes Sánvor I. t. 428. sz. a. háza eladó. 
Fehérvári János III . tiz. 533. sz. háza eladó. 
Gombos Józsefnek az alsóréten heréje van hold 

számra eladó. 
Lakos János III. t. 55. számú háza eladó, vagy 

haszonbérbe kiadó. 
Veres Ádámnak Teésen henye van holdanként 

eladó. 
Veres Imrének III. t. 791. számú háza eladó. 
Kiss Andrásnak I. t. 574. 6zámu háza eladó. 
Néhai Vass István örökösei tulajdonához tartozó 

ingóságok f. május hó 31-én d. e. 9 órakor II. 558. 
sz. háznál nyilvános árverésen készfizetés mellett a vá-
rosi árvaszék határozata folytán el fognak adatni. 

Kanász-Nagy Sárának kiséri háza és első osz-
tályú földje vetéssel együtt szabad kézből eladó. 

Kanász Nagy Mihály örököseinek Kurczaparton 
levő házuk, első osztályú földjük és árterük szabad 
kézből eladó; alkut tehetni K.-Nagy Sára felsőpárti 
Hoffer-féle házánál 18. sz. II. tized. 

II I 11 D E T E S E K. 
Épen most jelent meg, m a g y a r i o r d i t á a a a hírneves igen tanul-

ságos könyvnek : 
az önmegóvás, 

t a n á c s a d ó m i n d e n k o r b e l i f é r f i a k n a k , L a u r e n t i u s t ó l . Borí-
tékba lepecsételve. 

S z á m t a l a n s z o r b e b i z o n y u l t s e g é l y é • o r v o s l á s a (26 
é v e * t a p a s z t a l á s f o l y t á n ! ) a 

g y ö n g e s é g i 
á l l a p o t o k n a k a f i n e i n z ő t a g o k b a n , i d e g e s b a j o k b a n stb m i n t 
a r o n g á l ó ö n f e r t ö z é s é s f a j i k i c s a p o n g & s o k k ö v e t k e z m é n y é -
n e k . — Minden könvvárusnál, jelesül K ó k a i Lajosnál, Károly utczaban. 
Ara 2 fr. 3 0 kr. 

A t. közönség ó v a t i k bizonyos utánzásoktól és majmolásoktól e köny-
vemre nézve, melyek a közönség e'lámitása tekintetéből még hirdetményem 
s z ó s z e r i n t i l e í r á s á i g Is terjednek. Azért figyeljen mindenki arra, hogy 
könyvem e r e d e t i 3 5 - i k k i a d á s á t 

L a a r e n t i n i t ó l 
kaphassa, mely egy 8-ad rét 208 lapos kötetet képez 6 0 b o n e z t a n i á b -
r á v a l aczélba metszve és a szerző névbélyegével van p e c s é t e l v e 
6—20 L a u r e n t i u s t a n á r 

f & r i i t Jelen, l é s 
Alólirott van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy az általam ki-

bérelt gőzfürdőben ezentúl kádas- és zuhany fürdő minden nap kapható. 
G ő z f ü r d ő f é r f i a k számára hetenkint kétszer, u. in.: s z e r d á n és s z o m b a -
t o n ; a n ő k i észére k e d d e n tartatik. 

A legpontosabb szolgálatról gondoskodom; miért is a n. é. közönség szí-
ves pártfogásáért esedezem. 

Szentes 1875. május 21. Purjesz Náthán, fürdő bérlő. 

Szíkvíz csak 6 kr. üvegenként! 

S z i k v i z 
gyáram ismét megkezdette ez idényre működését és 
naponta friss tölteményt 

csak S krért -üvegenként! 
szolgálok. — Ezen ttdito italt a fogyasztó közönségnek 
tisztelettel ajánlom, 

L á z á r D á v i d , 
7—? I. t. Zöldfa-ntea 279. sz. 

m m m t m m m 
6 kr. üvegenként! f>, 

r 

H i r d e t m é n y . 
Szentes város tanácsának f. é. 670. sz. tanácsi ha-

tározata folytán a hivatalos helyiségek fűtéséhez 100 öl 
jóminőségfí kemény tűzifának vétel utjáni beszerzése ren-
deltetvén el; melyre pályázat, nyittatik oly formán: hogy 
a vállalkozni kívánó, a megfelelő összegnek 5°/()-toliát f. 
é. junius 2 ik napjának esti 6 óráig, a polgármesteri hi-
vatalba zárt ajánló levélbe letenni tartozik. 

Mely zárt ajánlatok ugyancsak junius 3-án délelőtt 
10 órakor a tanácsteremben felbontatván, a pályázat meg-
nyittatik ; hol a feltételek alólirottnál addig is megtekinthetők. 

Kelt Szentesen 1875-ik évi május 20-án. 
Győri József, tanácsnok. 

' T 
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Kiadó Cherrier János. Felelős szerkesztő: Buday József. 
Szentesen, nyomatott Cherrier Jánosnál 1875. 


